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Költözködés.
— aug. 9.

Költözködik a képviselőház. El­
foglalja helyét ama fényes palotában, 
a melyet a nemzet áldozatkészségé 
emelt számára, méltó hajlékul. A régi 
hajlék, oly sok fontos parlamenti ese­
mény színhelye, szintere nagy állam­
férfiak s nagy szónokok mérkőzésé­
nek, nemsokára elhagyatva all. S Deák 
Ferenc üresen maradt helyét, az azt 
jelző ezüst táblácskát tálán átviszik 
az uj palotába, a hol uj korszaka kö­
vetkezik a nemzet alkotmányos éle­
tének, de a mely uj korszak is bizo­
nyára hű marad a Deák Ferenc po­
litikájának hagyományaihoz.

Minden költözködés bő forrása 
az elmélkedésnek, hát meg mikor az 
országgyűlés költözködik! A regi ta­
nácskozóterem ideiglenes szállásnak 
készült s mégis évtizedekig tanácsko­
zott benne a kepviselőház. Az uj pa­
lotát századok számara építettek. Meg 
az unokáink unokái is benne intézik 
az ország dolgát, hazafiassággal és 
dinasztikus hőséggel, a nemzeti jo­
goknak ápolásával, sót fejlesztésével, 
okosan es mérséklettel. A hol meg­
szentelt formákban intézi az ország 
sorsát a nemzeti akarat: abban az uj 
épületben mindig harmonikusan fog 
találkozni es ellentétbe egymással so­
hasem kerül a hazának s a trónnak 
célja és érdeke.

A régi terem, a kedves, füstös 
folyosók, amelyeket még nappal is 

világítani kellett, a karzat, ahonnét 
egy Deák Ferenc s más nagy szóno­
kok beszédeit az emberek lelkesedve 
halgatták : nem népesül be soha többé 
magyar partokkal és magyar politi 
kusokkal. Ormára a zászlót nem tűzik 
ki, nem fog visszahangzani a tetszés 
zajától, kiváncsi tömegek nem tábo­
roznak többe kapui előtt. De a ma­
gyar parlamenti élet szép tradícióinak 
aranyfonala azért nem szakad el. Át­
költözik az uj, büszke palotaba, amely 
a Dunában kacéran nézegeti magát.

A regi ház, akar felhasználjak 
más célra, akar lebontják, históriai 
emléke marad a magyar közéletnek, 
átmeneti évtizedek törvényhozási mun­
kája benne folyt le. Látta a 67 es 
alap keletkezését s megérté, amig an­
nak minden betűje átment a nemzet 
verébé. Az abszolutizmus romjainak 
látta eltakaritasat s tanúja volt az uj 
építkezésnek, az állami élet egesz te­
rületén. Az építkezés bizony lassan 
ment, egy kicsit rendszertelenül, oly- 
k< r akadályokba ütközött. Sőt a he­
venyészett épületek egyiket-mas kát 
időközben le kellett ismét hordani, 
vagy meg kellett erősíteni.

Am végre is az átmeneti észtén 
dók gyermek betegségéből szerencse 
sen kilabóltunk. Az ország anyagilag 
fejlődött pénzügyei rendbe jöttek, 
belső kormányzatának rendje kijege- 
cesedett, kultúrában, tekintélyben meg 
nőtt, hatalom bán gyarapodott. Szóval 
Magyarország megszűnt az az ország 
lenni, a hol a Kelet kezdődik s a 

Nyugat végződik. Ma már a művelt 
Nyugatnak tagja vagyunk, ha nem 
is egyenrangúak vugyonban és kul 
túrában a világ hatalmas államaival, 
de nem is maradva el messzire mö­
göttük.

A ki igazságos Ítéletet akar mon­
dani az egész korszak felett, nem sza­
bad megfeledkeznie arról, hogy év 
századoknak mulasztását kellett pó­
tolnunk s hogy sietségünkben nem 
mindenben végezhettünk tökéletes inun­
kat Ámde a 67 es alap legelkesere- 
dettebb ellensége sem hunyhat szemet 
azon tény előtt, hogy tekintélyben és 
erőben meggyarapodtunk, hogy lerak­
tuk egy szebb jövendőnek alapjait, 
hogy a nemzet jogaiból semmit sem 
adtunk fel s hogy semmiben sem pre- 
jadik ált link szerencsésebb nem/ed ekek 
eredményesebb és gyökeresebb po 
litikajanak.

Bármily viharok tomboltak is néha 
a régi házban, bármennyiszer csapott 
is ki tanácskozásaiból a szenvedélyek 
lángja, szikraesővcl boriivá el az út- 
cákat is: a magyar politika közmon­
dásos józansága, mértéktartás, minden 
alattomosságtól irtózó egyenessége, 
sohasem hiányzott a régi 1 laznak ta­
nácskozásaiból. Nincs allam, Angliát 
sem véve ki, a mely több jelet adta 
volna politikai érettségének, mint a 
magyar parlament. E hagyományos 
erényeket vigye magával a képviselő- 
ház a dumaparti ragyogó palotaba s 
hagyja ott az immár puszta regi Ház­
ban a partharcok amaz elfajulását, a

T A H C Z A. •

Az ikrek.
— hta : Henter Gyula. —

Legelső alkalomkor, amikor meglát­
tam őket, éppen a fürösztő kis lek nőbe 
lubickoltak és amint azt már az efféle 
nyolctiz napos gyerekek szokták, min­
den elkövethető módon tiltakoztak a für 
detés foganatosításának végrehajtása ellen.

Afféle kamaszgyerek voltam még 
azidőben és állatorvosnak készültem s az 
első év letelte után egyik sógorom Qömör 
bői irt, hogy menjek el hozzá, van neki 
akár egy menazsériája, tanulhatok a szün­
időben is eleget az állatokból, mert úgy 
nyár időben lesz dög is quantum satis.

Egyben jelezte, hogy sok a gólya is 
a házkörnyékén, azért hát siessek, mert 
keresztelő lesz nemsokára, amelyen nekem 
kell keresztapaságot vállalnom.

Meg is érkeztem a legjobb időben. 
Az apróságot fürösztötték és még nem 
volt keresztelő. Amikor átestünk a viszont­
látás cuppanós örömein, bolepislantok a 
lek nőbe is. Ott két apró kis személy 
feküdt. Az ilyen felfedezés az embernél 
rendszerint lelohasztja a keresztapaság 
iránti kedvet.

— Mi ez, kedves sógorom?

— Ezek, amint látod, csecsemők ! — 
Válaszolt önérzettel a boldog apa.

— Hallod-e kedves sógorom, nem 
adnád nekem azt a hosszú nyakú gólyát 
kitömés végeit? E jövő évi kurzuson már 
a tömést is tanuljuk.

Ezen a bolond viccen aztán mind­
ketten jót nevet lünk.

Pár nap múlva az ikreket a tem­
plomba vitték a keresztelésre. A nagy- 
tudományu asszonyság megkérdezte, hogy 
mi legyen a nevük?

— Az egyik legyen Piroska, a másik 
Mariska.

— Hát most már tessék megmondani, 
melyik az egyik és melyik a másik, mert 
mindakettő egyforma.

— Mindegy a keresztelő előtt! Azután 
pedig majd megbélyegezzük őket.

Erre pedig nagy szükség volt, mert 
a két apróság hasonlatossága oly nagy, 
hogy ha az ember az egyiket nézte, azt 
hitte, hogy a másikát látja.

A keresztelés után mindkettő kapott 
egy pár fülbevalót es pedig Piroska keket, 
Mariska pirosat. Ez volt az egyetlen 
ismertető jel, ami elválasztotta őket.

De hát megtörtént, hogy Piroska 
füle betegeskedni kezdett, amiért aztán 
ki kellett venni a fülbevalót. Hanem ezt 
a Mariska mun engedhette meg, hát ki 
sebzi dőlt az ő füle is, muszáj volt tehát 
Mariska függőit is kiszedni. Most már 

megint folismeiheteiknek voltak az ikrek.
A fülbevalók pedig párosával ott 

nyugodtak a sifon tetején szépen egy kis 
teáscsészében egy ült, jobban össze keverve, 
mint egy pakli kártya.

A pirosat a kéktől ugyan egyszerű 
elválasztani, de a Marist a Pírostul lehe­
tetlen. Egyik olyan, mint a másik.

Mikor a függőt be akarták tenni, 
csak akkor szörnyűködtek el, hogy most 
mar akkár újból meg kell keresztelni az 
ikreket, mert nem tudják, melyik az egyik, 
melyik a másik.

A mamájuk emlékezetből tudta ugyan, 
hogy a piros fülbe valós azelőtt tovább 
szopott, a fürosztések ellen jobban apellált 
és sok más egyebei másképpen csinált, 
hanem a fülfájás ideje alatt mindjobban 
elhagyta ezeket az apr«- ismertető jeleket 
és mindjobban, testben és szokásban 
hasonlított egyik a másikhoz.

A fülbevalókat azért mégis le rakták, 
de azért a csere az ikrek közölt épp úgy 
megtörténhetett, mint ahogyan nem ör 
ténhetett. A fülbevaló ezentúl mindig 
megmondta ugyan, melyik a Mariska és 
melyik a Piroska, de hogy melyik az 
igazi keresztelt, az máig is talány maradt.

Amikor kettőjüknek a bölcső kicsi 
lett, a kettős csöcsű gummisüveg tejtar 
talma kevés lett, a korral, idővel az ikrek 
hasonlatossága is nagyobb lett. — egy 
javas vénasszony azt javasolta, hogy meg 
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mely válságba sodorta a magyar pár 
lamentarizmust s a melynek tüzes ör­
vényéből a Szeli Kálmán államférfim 
genieje és szerencsés keze mentette ki.

Kedvező előjel, hogy az ország­
gyűlés költözködésé a Széli Kálmán 
kormányzati idejere esik. Ez a minisz­
terelnök tartós bekét teremtett a pár­
tok között, a vitákból a pártgyülölség 
lőporos hordóit kihengergette, az esz 
mék es elvek nemes mérkőzését újra 
meghonosította. A nélkül, hogy a 
párt-abszolutizmus fegyveréhez nyúlna, 
mégis uralkodik a képviselöház ked­
vén es hangulatán. S a mily barátja 
a finomabb formáknak, a sima, tapin­
tatos eljárásnak, épp oly szívós és 
törhetetlen a nemzeti jogoknak, a 
nemzet anyagi érdekeinek védelmében.

Emlékezetes időpont az, a mikor 
a nemzet tanácsa uj hajlékba költözik. 
A regi es az uj idők mesgyéjen bi­
zony reméljük, hogy az uj tanácskozó 
terem, amelybe az országgyűlés az 
öszszel bevonul, örökös forrásává válik 
nemzetünk jólétének, tekintélyének es 
hatalmának.

H I R E K.
Kecskemét, aug 9.

Emlékezés.
Fényt keresek az éjszakában ; keser­

ves gonddal keresem. A reszkető csilla 
gokban csak gyerekes hazugság van, fé­
nyük csak a sápadtság hamis mosoly­
gása. És a sötétség szinte megfojtja ezt 
a mosolygást . . .

Emlékezni akarok, de úgy, hogy 
mindent újra lássak. Behunyom a szeme­
met, s lelkem elé akarom idézni a bíboros 
napsugárban eltemetett napokat. Erezni 
akarom, amiért akkor vágygyal telt meg 
szivem. Olyan fényes vágygyal, milyet az 
angyalok érezhetnek, mikor lekivánkoz­
nak a földre, hogy boldog emberek örö­
mében gyönyörködjenek.

Idézni akarom a múltat, s a gondo­
lat ecsetje szorgalmasan festeget Hirtelen 

oda-odavet egy találó vonást, egy finom 
arcéit, s másik pillanatban letörli az 
egészet egy homályos lehelettel. Csak 
játszik, csak kápráztat. S mig én tökéle­
tesen akarok emlékezni, csak tarkabarka 
színek röpdösnek cl előttem. Mintha fór 
gószél kavarogna körülem, mibe porsze­
mek és rózsalevelek keveredtek össze, s 
nem tudnak megállani seholse, csak szál 
Innak, röpülnek, himbálóznak szüntelen.

Nem, nem, soha vissza nem jön, i 
ami elmúlt. Emlékezés se tudja vissza 
hozni, s álomlátás se tud visszatérni 
hozzá. A szív csak véres cafatokba sza­
kadozik, amíg bontogatni akarja az elmúlt 
idők nehéz kriptafalát. Mert ezt a kripta­
falat a múlandóság rakta a semmiség szik­
láiból . . .

Gyönyörűséges napok, bíboros nap­
sugárban eltemetett halottak, — kereslek 
titeket, uttalan utakon megy utánatok a 
lelkem. De ti nem jöttök velem szembe 
sohase ... Ö. F.

A házasság aranykora.
Orti József aradi iskola­

igazgató a kathedrajábul a 
tanításon kívül házasság­
közvetítéssel is foglalkozik

Hat mégis vannak könyörületes em 
berek, akik a tudományukat nem hagyjak 
parlagon heverni a szünidőben sem, ha­
nem minden igyekezetükkel és tudásuk 
kai lendületet adnak a pangó házassági 
kedvnek.

Örvendjetek leánykák ! Almaitok a 
megvalósulás felé közéig. Nincs többé 
agglegény ’. Tiétek a győzelem, az úttörőé 
az érdem, a babér. Szobrot, ércből eme­
letes szobrot, ha mondom, a nagy férfiú­
nak, hirdessék örökkön örökké a korsza 
kot alkotó eszme fölvetőjének létét, aki 
megérdemelné korunktól, hogy agy velejét 
ezredévekig spirituszba őrizzük.

Mondom, hozsánnát kiáltsátok leány 
káink ennek a derék urnák, mert ö leszen 
a ti megváltótok a pártától és az ö igéi 
élni, terjedni fognak ; eljövendenek majd 
századok múlva is tanítványai és megkö- 
tendik a választott férfiúval kezeiteket, 
melyet mindannyian oly régen óhajtot­
tatok vala.

Mondom nektek, örvendjetek, mert 
az örvendőké a — mosolygás.

Prófétai ihlettel, látnoki szemeim 
előtt elvonul a jövendő képe, lássátok 
ime — és örvendjetek az örvendezőkkel.

♦

Az érettségi vizsgálat lefolyt. Az 
iskola falai díszben, a tanuló urak dísz­
ben és tükörben csinosítják magukat. Az 
asztalon egy szakajtó karika gyűrű, év­
záró ünnepély van, derűs minden arc, 
boldog minden ifjú, rmot ma megszűnt a 
sanyargattatás. Uj élet kezdődik számukra. 
Uj, mert az évzáró ünne ek egyszersmind 
eljegyzési ünnepségek is.

Az igazgató a tanári kar élén belép. 
Két legjelesebben érett a szakajtót óva­
tosan a tanári székre helyezi. Az igaz­
gató megcsörgeti az arany karika gyűrű 
két és bele ül a szakajtóba, majd beszé­
det intéz az ifjúsághoz.

— Tekintetes urak ! én most az önök 
boldogságán ülök, nnállalam nyerik el 
boldogságukat, melyet nyjlc éven át plán­
táltam. Ha én most felállók, a menyor­
szág nyílik az önök számára. Akarnak e 
fizetni érte?

— Akarunk!! Átok! halál az agg 
legényre! (Egy másik szakajtó hamarosan 
megtelik pénzzel.)

Az igazgató feláll és ráül a pénzes 
szakajtóra. A jegygyűrűkön a fiatalok osz­
toznak. A terem másik fele megnyílik — 
és ott a mennyország; mindannyi szép 
leány koszorúval. Az ifjak berohannak es 
az igazgató ur által ajánlott leányokat 
eljegyzik maguknak. Csattognak, cuppan- 
nak az eljegyzési csókok. Bejönnek ki ki 
a párjával ; az igazgatót ünneplik és meg­
hívják az esküvőre. Az igazgató ur meg 
Ígéri ezt és atyailag mosolyog, a tanárok 
dús osztalék reményében bukfenceket 
hány nak. Cadmus.

— Arató ünnep. A magyar alföld né­
pének egyik szép szokása volt az arató 
ünnep. Talán a sok sikertelen esztendő, 
a siralmas gondok és megpróbáltatások 
ideje okozta, hogy a szép szokás lassan- 
lassan kihalt közülünk. Az emberek le­
arattak, de nem érezték a szükségét, hogy 
valami különös örvendezéssel legyenek 
az Isten áldás mián. A magyar nép lei­
kéből fakadó poézisnek más értékes és 
magragadó nyilvánulásai is így halvá­
nyultak el egymásután. Alig maradt be­
lőlük irmagnak való itt ott helyenkint. 
Az időn azonban Kecskemét határában

kell őket füröszteni egyiket kék-gálic, 
másikat zöld-gálic, oldatban, aztán ki 
kell tenni a napra száradni, hogy így a 
testbőre valami csekély megkülönböztető 
színárnyalatot nyerjen. Ezt a javaslást a 
família nem követte. Maradlak tovább 
is egyformák, — egyik olyan, mint a 
másik.

Mar óvodába jártak, amikor megint 
megláttam őket. Amint az egy kereszt 
apának iilik, vittem az egyiknek hajas 
babai, a másiknak paprikajancsit, ezen 
már csen* üzletet kötöttek és nekem 
megint a fülbevalóról kellett leolvasnom 
a nevőket, hogy melyik az egyik, melyik 
a másik.

Az asztalról már letudták venni a 
poharat, ha az egyik összetörte, ráfogta 
a másikra, aztán igen bölcsen kikaptak 
mindaketten. Ez a leghelyesebb eljárás 
ikreknél; a fő az egyenlőség.

Egyedüli ismertető jelük volt, ha 
lekváros kenyeret ettek, mert az egyik 
{óbban bemaszatolta magát, mint a másik, 
la befőttet ettek uzsonnára, elvök az 

volt, hogy aki hamarább megeszi, —segít 
a másiknak. A porciókba osztott befőtt 
ilymódon hamar elfogyott, segítettek tehát 
egymásnak kisírni egy másik porciói s a 
mama rendszerint kapitulált.

Egyszerre tanulták meg kiejteni papa, 
pipi, papi, pápá, tütü, cocó, dá-dá, csecse 
volapük szavakat. Egyszerre tanultak meg 

mindent; különös ismertető jelük később 
se lett. Az ikrek történetében csoda két 
leány volt: egyik olyan, mint a másik.

Egymással békétlenkedni, egymásba 
belekötni, a babaruhán (összeverekedni 
remekül tudtak. Két különböző korú kis 
testvérek ezt rendszel int értik, hogyne 
értenének ilyesmihez ikrek! Az efféle 
iker-veszedelmeknek megvolt az a jó 
oldala, hogyha egymást jól megtépázták, 
összekarmolázták, volt nehány napra való 
ismertető jel. hogy melyik a Piros, melyik 
a Maris; egyik vagy a másik.

Koruk emelkedésével egyszersmind 
elmaradt a cucli, elmaradt a csócsálás, 
kaptak kis gyermek asztalt, el törhet len 
tányért, kanalat, amelyeket az éhség le 
csillapításával ebéd után egymáshoz dobál 
ták és kész volt a csata. Ha egyiknek 
több levese volt, nagyobb kenyere, sová­
nyabb busa, mint a másiknak, ez vészé 
delemre, hadüzenetre adott okot.

A göngicsélő aranyos gyermekkor 
elmúltával jött a másik ifjúság, a csiripe* 
lök virágos kora és az ikrekből a hosszú 
palántaság után bimbók készültek válni. 
Iskolába jártak már, többé nem vereked­
tek annyit, de ha meg történt, az egészen 
komolyan ment. Két kis bimbó, mely 
még sokára fog kipattanni, nem hason­
lítható úgy egymáshoz, mint Mariska és 
Piroska, amikor egyforma öltözetben az 
iskolába mentek.

Egymáshoz való hasonle.tosságukat 
az iskolában értékesíthették legjobban. 
Ha valamelyiket feleletre szólították, min 
dig az állt föl, a ki tudta a leckét, mert 
hiszen a tanítónői tévedésbe ejteni játék 
volt, tud vagy nem tud, egyik olyan 
mint a másik. — Jeles!

Ugylátszott, hogy Mariska és Piroska 
tulajdonképpen egy leány két személyben ; 
természeti csoda. Még az Írásuk is haj­
szálig hasonlított egymáséhoz.

De hogy melyik a Piros, melyik a 
Maris, annak csak a piros és kékfülbe­
való a megmondhatója, az pedig most 
rendszerint a hajfürtök árnyékában 
bujdosott.

így múlt el az ikrek pirkadó hajnala. 
Folyton folyvást csodálatot keltve minden 
szemlélőnél az isteni gondviselésnek e 
bámulatos két egyforma alkotásában.

Hanem azt, hogy miképpen fog va­
laki választani tudni a kék és piros 
fülbevalók közül, vagy ha már az sike­
rülni fog, hát az esküvő előtt miként 
fog bizonyosságot szerezni a vőlegény 
arról, hogy melyik a Mariska, melyik a 
Piroska, — az egyik-e az a bizonyos, vagy 
a másik és hogy nem cseréitek é fülbe­
valót és mirtuszkoszorut az esküvő előtt 
— arra sokankiváncsiak lehetnek, akik 
valaha szemtől szembe látták a két iker 
testvért.
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mégis feltámadott az arató ünnep elfelej­
tett szokása. A város bugaci uj birtokán 
tegnapelőtt befejezték az aratást, s teg­
nap reggel összeállóit sorba a 35 pár arató 
s vidám énekszóval az ispáni lak felé 
vonult, az ott időző gazdasági tanácsnok 
üdvözlésére. Szalmából font remek rnivü 
kosarat vittek magukkal, mely egy ka­
lászból és gyöngyből kötött koszorúval 
volt övezve. Gyönyörű holmi volt ez; 
megérdemli, hogy akárki is megbámul 
hassa. Az ispáni lakhoz érve, az aratok 
közül olőállott az arató gazda: Herezeg 
Kiss József s a népköltészet erejétől duz­
zadó rigmusokban köszöntötte Szegedy 
György tanácsnokot s átnyújtotta m ki a 
kalászkoszorus kosarat. A tanácsnokot 
nagyon meghatotta az egyszerű emberek 
nek ez a váratlanul jött tisztelgésé. Ezzel 
a meghatottsággal válaszolt az üdvözlő 
szavakra, szeretettel megdicsérvén a mun 
kasokat, hogy felelevenítették az arató 
ünnep szép szokását, mely a gazdával 
mintegy lelki kapcsolatba hozza őket. 
Azután megvendégelte az aratókat, kik 
egyébiránt keceli emberek. A kalászko 
szőrűt és a kosarat a város múzeumában 
fogják elhelyezni. Ethnografiai érdekes 
ség egyrészt, másrészt pedig becses em 
lek abból az időből, mikor először aratott 
a város a bugaci birtokán.

Iskolaszeki gyűlés. A községi isko­
laszék újonnan választ tt tagjait alakulás 
és eskütétel végett gyűlésbe hívta össze 
a polgármester. A gyűlés augusztus hó 
tizedikén (vasárnap) • elelől 11 orakor 
lesz a városhaza bízol sági termében.

— Hazaérkezés. Dr. Nagy Mihály, 
orszggv. képviselő, lapunk főszei közlője 
trencsén-leplitzi üdüléséből csaladjával 
együtt hazaér k özeit.

— Nepmulatsag. A Kossut h-szobor 
javara rendezendő Szent Istvannapi nép- 
mulatság részletes terve teljesen elkészült. 
Hatalmas és gyönyörködtető tarkaságok 
tömkelegé lesz ez a cécó, s bizonyara 
sokáig emlőkében marad azoknak, a kik 
részt vesznek benne. Maga a kivonulás 
is a mükerlbe, érdekességében fölülmul- 
hatatlannak Ígérkezik. Rozi vesz benne 
a Kerék páregy erű let virág korzóval. Az 
után az elcsapolt kínai császár, vala 
mint a kínai császárné s m fognak 
hiányozni. Lesz a menetben alvó és 
koplaló takir is, s kolosszáli furcsaság 
gyanánt szamaras bandérjum is fel fog 
vonulni. Kinn a inükertben versenyekkel 
fog kezdődni a mulatság ; izgató, kacag­
tató, csodálkozásra való lesz ezekben 
nagy változatossággal. A nagy orrnak 
versenye számíthat a legharsogubb neve­
lésre. Tévedés kikerülése végett in égj e 
gyezzük. hogy a szamárverseny dijait : 
a tajtékpipakal nem a szamarak kapják, 
hanem a szamarak lovagjai. A Ki s am 
hol álló verseny után este 7 órakor agyit 
lövés jelzi, hogy a levegőben érthetetlen 
csodák fognak röpködni. Rendes es nem 
rendes léghajókon kívül elefántok, boho 
cok, boszorkányok, gólyák, kínai embe 
rek fognak kavarogni a fejünk felett. 
Gyöngébbek kedvéért sietünk megnyug­
tatást adni, hogy azért éppen nem lesz 
világvége. Sőt a népmulatság ujult erő­
vel uj fordulatot vesz és szelíd Isten 
nyilak fognak pattogni suslorogni s 
százféle színre festik a barna alkonyaiét. 
Ezt a lüzjátékol a Mont Peiéc tűzhányó 
hegy kitörésének utánzása lógja befejezni, 
a mi bizonyára elragadó halast fog 
gyakorolni. Es ennyi mindenfele csoda 
után kezdődni fog a tánc, s másnapig 
vége sem szakad. A hatalmas arányú 
mulatság élén állanak : hada Eb k pol 
garmesler, tiszteletbeli elnök ; dr. Sze/ess 
József, Szappanos István, dr. Horváth 

Mihály, Farkas Ignác, Zsitvay Béla 
rendező bizottsági elnökük; Tor más sy 
Sándor, Fekete Mihály, Hóka Kálmán 
főrendezők. Belépő jegyeket folyó hó 
19-én estig lehet előre váltani Finnesek 
József füszerkereskedésében, Bódogh Fe­
renc és Farkas Ignác gyógyszertárában, 
Fekete Mihály könyvkereskedésében és 
Boka Kálmán füszerkereskedésében ; a 
mulatság napján csak a mükertben lesz 
nek kaphatók.

— A Mátyás szobor gyűjtő bizottság 
kérésé A Mátyás szobor alapra gyűjtő 
bizottság azzal a kéréssel fordul azokhoz, 
a kiknek kezeihez a múlt hónapok fo 
lyamán érkezett gyűjtő iv, hogy a be­
gyült pénzt, a gyűjtő Ívvel együtt be 
szolgáltatni szíveskedjenek. A zobor 
bizottság és Kolozsvár városa tájékozódni 
óhajt a felől, hogy a begyült összeg 
a szükségletet mennyiben fedezi.

— Ritka látvanyo sagok. Az a mú­
zeum, állatsereglet es cirkusz, mely teg 
nap hajnalban B>rnum módjára külön 
vonnatt.il érkezett ide, már külső arányai­
val is nagyon magára vonja a figyelmet. 
Valami büszkeséggel is tudunk rágon­
dolni, hogy ilyen nagy vállalat magyar 
emberek kezében van, s fennáll mar 1867 
óla és diadalmas sikerekkel gyűjtött kö­
zönséget magának egész Középeuropában. 
De van is ehhez anyaga szépen. Állat 
sercglete számottevő sokasága a feneva 
dóknak és egyéb ritka állatoknak, s all.it- 
szeliditői is nagy hírnek merészségükről 
es csodaszép mutatványaikról. Múzeumát 
művelt e> műveletlen ember egyaránt ha­
szonnal és gyönyörködéssel nézheti végig. 
Kétezer nézőt befogadó vascirkuszában 
pedig annyi mutatvány nyal tud szolgaim, 
hogy ( rankint különböző előadásokat tart­
hat Bizonyara senki sem fogja elmulasz­
tani, hogy ezekben a ritka látványossá 
gokban része legyen.

Vigasság a pusztán. A szent királyi 
puszta gazdálkodóinak tarsasaga augusz 
tus húszadikán a puszta rom. kath. tem­
plomának javára táncmulatságot rendez. 
A mulatság délután 4 urakor kezdődik, s 
egy ottani gazdának : Gyenes Imrém k a 
birtokán fogjak megtartani.

— Történelmi kiállítás. A Mátyás 
szobor leleplezésével kapcsolatosan gaz­
dag történelmi kiállítást rendez az orszá­
gos történelmi ereklye muz» um Kolozs 
varon. A kiállítást szeptember középén 
fogjak rnegny itni. Ugyanakkor tartja 
ünnepi közgyűlését az országos történelmi 
ereklye muzeum is. A kiállítás es ünnep 
ségek előkészületeinek szép munkájában 
tért kivannak nyitni az ország minden 

| vidéken lakó hazafiaknak Étiből a cél 
ból a muzeum áltál i millenium évében 
alakitolt vidéki köröket újból szervezik. 
A szervezés dolgában a hely hatóságok 
támogatását a muzeum igazgatósága az 
alapszabályok és működési kört tártál 
mazo könyv megküldése mellett ki is 
kérte azzal, hogy ;,z elhunytak, vagy 
eltávozottak helyébe uj férfiak ajanltas 
sanak az ünnepi közgyü’ésen való fel 
vételre. Kecskeméten a következő férfiak 
voltak az 1896. évben a muzeum oltani 
vidéki körének tagjai : Nagy Sándor és 
Bagi László bizottsági tagok. I)r. Hor 
vatli Adam sajtó bizottsági tag. A sajtó 
bizottságba korább in beválasztott, vagy 
jelen alkalommal beajánlott férfiak mű 
ködösüket azonnal megkezdik. A közön 
seget az « lőkeszületekről a helyi sajtóban 
tájékoztatják.

— Bűvesz. Keményt! Miksa bűvész­
tanár Szegedről Kecskemétre érkezeti s 
néhány <»ste előulast fog itt tartani a 
Kraun-féle vendéglő éttermében. Első elő 
adatat ma tartotta. Evyes mutatványai 
nagyon csinosak es meglepőek voltak.

~ Elszámolás. A borbélyok és föd 
raszok múlt vasárnapi mulatságának ősz 
sz- > beveteb’ volt 190 korona, kiadása 
129 korona 96 fillér, maradt 60 korona 4 

fillér tiszta jövedelem. Felülfizettek : dr. 
Tóth György 2 k., Eránusz Rózsika 1 k., 
Steiner József 1 'k., Molnár József 80 f.t 
Kun Gergely 1 k., Bíró Zsigmond 80 f.» 
N. N. 80 f, N. N., 2 k. 80 f., Szabadi 
Gyula 80 f., Várhágó Sándor 1 k. Fogad­
ják a felülfizetők a rendezőség hálás kö­
szönetét.

— Módos beszéd. A napokban egyik 
népesebb temetésnél megjelent egy külön­
ben érzékeny szivü magyar. Szomorúan 
hallgatta a circum dederuntot és szinte 
ellágyult a szivgyökeréig ható bánatos 
dallamon. Amikor megindult a menet, 
nagy tiszteletteljességgel odafordult a mel­
lette álló cilinderes úrhoz, hogy megtudja 
kit temetnek. Es kérdezte ezt ezen sza­
vakkal :

— Ugyan kérőm alásan a tekinte­
tes urat, nem tetszene tunni, ki az temet­
kezés által szenvedély ? . . .

— Betörés fenyes nappal Páratlanul 
vakmerő tolvaj járt tegnap délután özv. 
Hering Ferencné házában. Parallan mond 
juk, mert Kecskeméten ilyesmihez nem 
szoktunk hozzá. Heringné IV. tized 467. 
számú lakásából elimuit délután egyik 
vejéhez. Az utca ajtót bezárta. Amikor 
haza jött, belülről volt bereteszelve s csak 
nagy bajjal lehetett felnyitni. Meg lehe­
tett állapítani, hogy a tolvaj a kerítés 
tetején mászott keresztül fényes nappal 
s behatolva a szobába, a szekrényből 24 
forintot elemeit, egyebet semmit. Az az 
egy bizonyos, hogy a tolvaj nagyon jó­
ismerőse lehet //eringnének, a k i a pénze 
elvesztése miatt most — pácba van.

— Tudja a rendjel . . . Panaszosok 
jöttek a községi bírósághoz, egy bába­
asszony és egy másik némber. Utóbbi 
volt az alperes, ki külsejére nézve a 
inas állapotos elhízás jelenségeit nagyon 
szembeötlő módon mutatta magán. Ez az 
elhízás azonban a pör érdemév< I nem 
volt összefüggésben, hanem inkább egy 
előző ilyen állapot. A bábaasszony ugya­
nis azért porölt, hogy a tehetős némber 
nem fizetett meg neki egy korábbi se- 
géilkezesert. A panasz előadasa után kér­
dezik a lehetős némber:;

— Hogy hívják az urát ?
— Nincsen néköm uram, kérőm 

szépen.
— Hát akkor ki az apja a gye­

reknek.
— Nem tudom én kérőm, de valaki 

csak lösz az apja. •
— Hm. Hat tudja e, mivel vádolják?
— Tudom, hogy mivel becsméröl- 

nek, de nem igasságosan töszi »*z az 
asszonyszemély, mert nem is mosott a 
gyérükre Ha mosott vóna, megfizetnék, 
mer tudom én annnak a rendjét. Más 
bábaasszonynak mögfizettem mindég, 
sose vót panasza egy iknek se rám, pedig 
ma hét gyeröknek adtam élelöl Isten 
segedelmivec . . .

Es ez az asszony még se tudja, 
hogy ki az ura

— Pusztai level. no Éhun vágyóké 
mögest a szőrkesztö Séghe anak Kokájó 
hogy mögagvgyam a véleményömett a 
Tudó Sitvánra. akiket mögcsinyátak a 
Szőr kesztő jurák azé bugaccon is mög- 
orüttünk az adoléjengedés Nek akit a 
Z dös szavú dekán tanácsnokul* csinatki 
pestön no jóvan Méggis gondónaka Szö­
génre mer assé kutya errii jut eszömbo 
mijén veszödelömbe vót a zetzöri Kántor­
legény ur mer hogy rötentö Kedvclli a 
kutyákat oszt evitte ja a sökres tyékbo 
iss pedig aszondom En jó löszvigyázni 
mer az én Tuszszi kutyám is szamár 
köhögésbe esőit oszt ojjan minta kehös 
ló úgy köhogg akar a zembörfija de. ais 
cifra vót hogy égy embör eevát a zaszo- 
nyátu mer komisz lebencsöt kevert neki 
no ma butu jó szág vót érte mer ha ve­
lem tosz így a zaszony rnögdöngetöm oszt 
ha nem elég möggyömö Szülöm oszt röndbe 
van a sor m» gis. jóit röhögtek a gujasok 
magamma egy üt miko ovaslam hogy a 

vonnatt.il
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némöt porosz embörök köröznek minta 
Marha Jószágok aszondom ere magamba 
jó hangosan no má a nem lőhet má 
honné aszongya a hivatalbéli hejötesöm, 
hagygya kee andris bácsi amijen huncult 
a némöt mögtöszi hogy mögöszi ászt is 
amit má éccö mögövöt úgy mind a Marha, 
hát Ahon mit szaval! a szőr Kesztő Ili 
vattai hogy odalent erdéj országba a 
vipéra kigyódög egy üt fölös Tökömölt a 
gy örökök csanakjábu tejet emmá igaz 
löhott mer bugaccon iss Ojjan tömérdök 
dögivevan eza Rusnya kukac hogy ki- 
szopjákk a Tehén csöcsibű a tejet oszt 
nem csapja ela hasát csak affaj hogy a 
serodám oda löt hijábba de mög montta 
a tót Gergöjur iné, azé mer nem vót 
hejösirássu pedig valami Kó ősé tudót 
hejösirást. Nohátt vót égy ven Bégünk 
is ketö Fin Oórszágbu valami agyagosok 
amik a Zembörbü Küvet faragnak oszt 
azé gyütek ide hogy mög bámujjanak a 
guja koszt Minket, nem lunnak a jám 
Borok észszót sé magyaru mer a sajó 
Apó fin Gur oszt kérdözte tűiéin angolu 
hun van a Kosztelt? Mija kérdőm Én. 
mit szoktak ot csinyáni? ezön oszt Píron 
ködöt oszt intögetöt. észt má mögér 
Tőlem mög is magyarásztam nekki hogy 
magyaru anyit jelönt példájul mint Pityöre 
észt oszt a szájába Rágtam gyönyörűvel), 
halom hogy égy szöinérmotlen orosz jány 
a gőzösön a Pagonyba mögszaporodot oszt 
nem vót a szömtelonek elég égy hanem 
3 om. job lőne a zijjen Perzonákat visza 
küdeni oro Szországba (észt má a Zanyu- 
kom monnyá mer öis ojjan formann van 
mint a za Zorosz kis jány oszt szégyön 
közik) no máj a lőrinci vasáru ködök 
tudositvánt mögest istená.

Puli András m k
Számaddó Gujas.

A jó feleség törvénye.
A múlt héten halt meg a vasmegyei 

Újfaluban Kemecsey Bálint 82 esztendős 
korában. Erősen szittya magyar vér folyt 
az öreg ereiben ; a zsinoros atillát, meg 
a vitéz sujtásos nadrágot nem tette le 
mindaddig, mig csak lábon járhatott.

Az ő hátrahagyott Írásaiból került 
napfényre az a XVII. századbeli füzet, 
mely a föld népének van szánva s amely 
érdekesen, a régi idők zamatos jó humo­
rával felel meg arra a kérdésre, hogy mi 
a kötelessége egy jó feleségnek férje urá 
val szemben.

Azóta mar sokszor változtak az idők 
is, de a felvetett kérdés mun veszített 
még aktualitásából.

Az ócska régi irás szerint a jó asz 
szuny akkor dísze az 6 urának, ha min 
denbm engedelmeskedik és a „hámfán 
kívül nem tápod.*

T.irtsa szem előtt, hogy az urát nem 
pénzen vette, nem is ostromon szerezte, 
mindig az történjék hat, amit a fé»j akar; 
az asszony visszaszólni ne merjen, ne 
veszekedjék, mert ha, amint némelyek 
teszik, ő rakja a nyerget a férje hátára, 
akkor az ilyen férjnek a háza ég belül.

Az asszoy legyen takarékos, legyen 
tiszta öltözékében, mely világos szinü le­
gyen, mert a sötét azt a véleményt táp­
lálja, mintha az asszony az urát már 
ennek életében gyászolni akarná

Ura pénzét el ne költse, hanem 
őrizze meg s adja elő, mihelyt kéri.

Ha vendég érkezik, tudjon tisztessé­
get; jo étkeket főzzön, tiszta legyen tál, 
tányér, az abrosz magyar módra fehér 
legyen.

Amint az ételt az asztalra adta, ül­
jön le maga is, de legyen szemérmetes 
és keveset szóljon.

Mikor azonban kérdezik, beszéljen 
értelmesen, hanem azért ne igyekezzék 
magát eszesebbnek tartani jámbor uránál. 
Tekintetét csak ő reá vesse, nehogy a 
vendég megítélje.

Ha az ura sokat költ a vendégségen, 
azért zenebonát ne csináljon.

Mikor az ura útnak indul, töltött 
tyúkot sütve tegyen az iszákjába; kisérje 
ki a kapufélfáig s ott szívélyesen búcsúz­
zék el tőle, mert amelyik asszony nem úgy 
teszen, — hát abhoz kapanyéllel kell 
nyúlni.

Amig a férj odavan, az asszony ne 
rúgja az utcát; serényen végezze inkább 
a házi dolgait s ha tud hozzá, varrnivaló 
legyen a kezében.

Mikor a gazda megjön, a küszöbön 
fogadja, ott nyújtsa neki a tele kupát s 
szája édes szókkal legyen rakva.

Gyermekeit édes erkölcsökre tanítsa; 
a tűztől őrizze; — ruhájukat, testüket 
szennytől, kiütéstől tisztán tartsa; — 
szeresse1, ne szidja, durva szókkal ne 
bántsa őket, mert szénát érdemel az olyan 
asszony, aki rossz szavakkal illeti a gyér 
inekeit.

Ha a gyermekek felnőttek, a fiukat 
küldje iskolába, a leányok pedig járjanak 
varróházba, mert a tű nem tesz kárt 
gyönge ujjúikban.

Ne éhezzék, de bőven se költsön; 
néha jó a kenyér sajttal is; — s az üres 
palackot sem kell mindjárt eltörni, mert 
nem hal bele az asszony, ha vizet iszik 
is belőle.

Csak ha mindezeket követi, ha ezen 
bölcs tanításokat sohasem feledi, remél 
heti azt a jutalmat, hogy férje ura — el 
nem döngeti.

Ezeket az intelmeket foglalja inagá 
bán az öreg szittya hátrahagyott írása, 
— megjegyezvén, hogy Kemecsey Bálint 
nem hajtotta fejét a házasság igájába s 
úgy halt meg, mint — agglegény.

Anyakönyvi kivonat.
---- HUg 9.

Születések: Garaci Sándor ref., 
Faragó Mária rk., Kis József rk.

Halálozások: Hajagos István rk. 17 
napos, I. Szabó Judit ref. 1 hónapos, 
Parrag István rk. 2 hónapos, Noheimer 
Ferenc rk. 2 hónapos, Kállai Lajos rk. 4 
hónapos.

Kihirdettettek: Csillag Béla izr. és 
Cinnor Margit izr.

I

Szerkesztői üzenetek.
(Névtelen leveleket figyelembe nem veszünk »

P E. „Éjszaka* cimü verse szép 
hullámzása a gondolatoknak és a csa­
pongó ábrándoknak. Közölni fogjuk. Szer 
zőjet különben eddig is szeretettel figyel 
tűk működésében s igy egy ki>sé meg- 
ütődtünk a kisérő levél panaszkodó hang­
ján. Egyébiránt kérjük, hogy egy ettől 
eltérő ügyben szíveskedjék befáradni a 
szerkesztőségbe Hétfőn, vagy Kedden 4 
órán túl. a délutáni időben.

Ny. P. (Híd.) Egyiket közöljük a 
jövő héten, a másikat azonban csak az 
utána következő héten adhatjuk le. Egyéb­
iránt, ha különös érdek követeli az egv 
másután való közlést, értesíts erről a kü 
lönös érdekről s mi esetleg figyelembe 
vehetjük. Üdv és grácia!

Borbélyok es fodrászok egylete. Mu 
latságokról nem egy hét múlva szoktunk 
referádát hozni, mert napilapnál ez nem 
szokás. Azért a beküldött névsort mel­
lőznünk kellett. Máskor korábban tessék 
erről gondoskodni.

Kételkedő. A vasútállomáson szüle­
tett három oroszlán kölyök éppúgy nem 
kacsa, valamint őn sem oroszlánkölyök.

L. L. (Nyári idyll.) Csehov Antal- 
n k ezt a beszélyét mar több fővárosi 
lap lefordította. Mindazonáltal valamikor 
sort kerítünk rá, mert a fordítás elég 
ügyes. Máskorra is elvárjuk.

Több iparos. Mikor a törvényszék uj 
szállást kap, a javadalmi hivatalt és zá­
logházat a régi törvényszéki épületbe 
fogják költöztetni. Ezért nem épitnek uj 
zálogházat.

K. I. Hogy a kollégium sarkára ki­
függesztett levélgyűjtő szekrényen miért 
nincs kitéve a levelek kiszedési idejét 
jelző táblácska? Körülbelül azért, mert 
nem akarják elájulni, hogy onnan néha 
el is szállítják a leveleket.

Piaezi árjegyzék.
— Augusztus 9-én —

Ára mmazsánként

Korona
Tisztát úza 13 20-14 00
Kétszer 11-60—12 00
Rozs 11-00—11.40
Árpa 10 40—10 80
Zab 1300-1360
Tengeri kecskeméti 10 70—10 80

„ bánáti 10'70—1080
„ csöves

Köles 1000—1100
Krumpli 0 00-0 00
Széna 5'50—5'80
Szalma 200—2'40
Szalonna kilója 116—1 40

Vasúti menetrend.
— Érvényes 1902. május hó 1-től.

Budapest—Szeged.

Kecskéméiről Budapestre

Vonat Indulás Erk.

Sz v. hajnal 4 12 7.15
Sz. v. reggel 5.48 8.25
Sz. v. reggel 7.22 10.55
Gyv. dél 11.33 1.25
Sz. v d. u. 3.41 7.10
Gyv. d. u. 5.48 7.40

Budapestről Kecskemétre

Vonat Indulás Erk.

Gyv. reggel 8.15 10.08
Sz. v. reggel 8.30 1 1.29
Gyv. d. U 2.30 4.24
Sz. v. d. U. 4.30 7.38
Sz. v. este 6.50 9 56
Gy v éjjel 10 10 12.05
Sz. v. éjjel 10.20 1 41

Kecskerré’.röl Szegedre

Sz. v. hajnal 5.00 7.42
Gyv. d. e. 1O.O9 11.40
Sz. v. d. e. 11.37 1.47
Gyv. d. u. 4.26 5 53
Sz. v. este 7.40 10.15
Sz. v. éjjel 10.02 12.10
Gy v. cjjel 12 06 1.31

Kecskemétről Czegledre

Szegedről Kecskemétre

Sz. v. ejjel 1.45 4.06
Sz. v. hajnal 4.50 7.20
Gyv. d. e. 1000 11.31
Sz. v. d. u. 1.14 3.32
Gy d. U. 4.12 5.46
S :. ■ . d. U 5.20 8.21

Cze^edröi Kecskemétre

Sz. V. d u. >2.2rt 2,1<> Sz. v. leggel ti.23 8.26

Kecskemétről Felegyhazara Felegyhazarul Kecskemétre

Sz. v. hajnal 5.04 536

Kecskemét— Fülöpszállas.

Sz. v. éjjel 1.43 32

Vegyesvonat Vegyesvon at
reggel d U reggel este

3 40 1.10 ind Kecskémet . . erk 8.57 8.43
3.58 1.30 Kecsk. a. p. u. 8.47
4.08 1.43 Korhan-köz 8.28 8 16
4.15 Beretvastelep . 8.20 8.09
4.27 2.83 Helvétia . . . 8.14 8.03
4.36 2.14 Balloszog . . 8.00 7.49
4.46 2.28 Kerekegyhaza 7.49 7.38
50.5 2.49 Ágasegyháza 7.37 7.25
5.12 2.58 „ tanya k 7.21 7.09

3.07 Agardy-tclep 7.14 7 02
5.32 3.32 Izsák 7.06 6.54
5.43 3.45 Uzovics . . . 6.48 6.29
5.49 3.53 Fúlöpsz. kitérő 6 || 6.22
5.55 4.— érk Fülöpszállas . ind 6.35 6.16

SB

Felelős szerkesztő :

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főniunkatars:

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.
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Nyilttér.
<E rovatban közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk )

falható.* B vta kftaömbtaiti a bor tavit éa as italnak 
toMte kall>m>tea, IngorM meilékizt ád, bd nélkül. hogy

HIRDETÉSEK
Eladó házak. Teui

Vili, tized, Forras-útcza 115. és 116. 
szám alatti házak kedvező fizetési fel­
tételek mellett eladók. Ugyancsak a 
Vili, tized. Forrás útcza 125. szám 
alatti ház, mely üz ethelyiségnek is 
igen alkalmas kedvező feltételek mel­
lett eladó, esetleg bérbe is kiadó. — 
Értekezhetni a tulajdonossal, a fenti 
szám alatt. 1424_ 1—1

OLCSÓ TEAVAJ!
Értesítem a n. é. közönséget, hogy í 

a mai naptól kezdve naponta kétszer 
érkező friss árát
leszállítottam.

A tescheni föh erczegi vajgyár I 
gyártmányát ’A kilós csomagban 21 
krajczárért, a ,.HungárÍaÍ‘‘ vajgyár áru 
ját pedig 20 krért árusítom.

Nagyobb megrendeléseknél kívá­
natra házhoz is szállítom az árut.

Tisztelettel:
Dobosi Ilona.

1302-51-12 Üzlethelyiség. Kettemplom-köz,
Barátok bazárépülete.

iadó úri lakás.
Vili, tized, (Gólya-és Horog- 

úteza sarkán) 89. számú háznál 
[£y eg'jr líri la,]sá.s, nra I 

mely áll 4= szoba, konyha, élés­
kamra, fürdőszoba, külön pincze 
és padlásból — lóra való is­
tállóval — november zL-ére, 
esetleg azonnal is lsia,d.ó. 
Értekezni lehet ugyanott. 1427 3-1

agy jövedelemre tehetnek 
szeri tisztességes egyenek, a kik 
egy elsőrangú pénzintézet képvi­

seletét sorsjegyeknek részletfizetés mel­
letti eladására elvállaljak. — Ajánlatok 
• Részvénytársaság 1001 « alatt Haasen- 
Stein és Vogler hirdetési irodájába 
Budapest, Dorottya ú. 9. kéretnek.

• • • Eddig még nem létezett • • • 
előny biztosítása mellett 
jó zamatú, 1*25-30—1

kifogástalan minőségű, 
kávé szerezhető be

Kilogrammonként: 2’40. 2 80, 3’20, 
3’60, 4’— és 4 korona 40 fillérért 

Gyenes S. és Fiai czégnél,
Kecskeméten

Vörös Lászlónak
Xl-ik tized, Felső-cserép útcza 233 ik 
számú háza, mely all 3 szoba, 2 konyha, 
2 kamra, 1 éléskamra és 1 istállóból, 
örök áron eladó. Értekezhetni a tulaj 
donossal ugyanott. 1423—3—1

.4 Á-erxI-eW i kir. tÖ> vényszék elünkétől

1344 — 1902. eln. szám.

Árlejtés.
A kecskeméti kir. törvényszék, a 

kecskeméti kir. ügyészség és a kecs 
keméti kir. járásbíróság részere az 
1902—1904. évre szükséges mintegy 
450, esetleg több vagy kevesebb köbmé­
ter tölgytüzifa. évenkint mintegy 600 ko­
ronát kitevő könyvkötői munka, a font 
említett hatóságok, nemkülönben a 
nagykőrösi, czegledi, kiskunfelegyházai 
es kunszentmiklósi kir. járásbíróságok 
részere szükséges, évenkint mintegy 
800, esetleg több vagy kevesebb font 
stearin gyertya szállításának biztosítása 
czéljaból folyó évi szeptember hó 11-ik 
napján délelőtt 9 órakor. a kecske­
méti kir. törvényszéki elnöki irodában 
(I. emelet 2. ajtószám) zárt ajánlati 
tárgyalással egybekötött nyilvános szó­
beli árlejtést tartok.

Erről vállalkozni kívánókat azzal 
értesítem, hogy azok, a kik az árlej 
tésben zárt írásbeli ajánlattal akarnak 
résztvenni, az 1893. évi szeptember 
18 an 15510. szám alatt kelt igazság­
ügy mi nisteri rendelettel közzétett sza 
balyzat V. fejezetében körülírt kellé­
kekkel s egy korona bélyeggel ellátott 
zárt ajánlatukat az ajánlati tárgyalás 
megkezdéséig alólirottnál letegyék

Bánatpénzül készpénzben vagy 
óvadék képes értékpapírokban a tűzi­
fára 600 korona, a könyvkötői-mun- 
kákra 50 korona, a gyertya szállításra 
pedig 60 korona kívántatik meg. s 
ez összeget azon vállalkozni szándé­
kozók, a kik a szóbeli tárgyalásban 
akarnak résztvenni, a szóbeli árlejtés 
kezdete előtt tartoznak nálam letenni

Különösen hangsúlyozom, hogy az 
anyagok, a könyvkötői - munkákhoz 
szükségesek is. hazai forrásból szer- 
zendök be.

A részletes föltételek, valamint a 
könyvkötői munkák jegyzeke a kir. 
törvényszék elnöki irodában a hiva­
talos órák alatt megtekinthetők.

Kecskeméten, 1902. aug. 3.
Kiss Ferenc®, 

1411—1—1 . h. kir. törvszéki elnök.

Vasutasok figyelmébe.
IV. tized, Oldal útcza 243. 

szám alatt egy lakás, mely áll 2 
szoba, konyha és a hozzá szük­
séges mellékhelyiségekből, folyó 
évi november elsejére kiadó. 1428-1-1

Gépiró-tanitónős=z 
gépirási tanfolyamot nyit leányok­
nak. — Czim: a kiadóhivatalban.

1429- 1 — 1

Horváth Jánosnak
Nyírben 150. szám alatt 7 és fél hold 
veteményes földje, melyből 600 út ki­
tűnő és igen jó karban levő szőlő, lakó­
épületekkel és kerítéssel ellátva, ked­
vező fizetési feltételek mellett eladó. 
— Értekezhetni ugyanott a tulajdo­
nossal. 1417—3—1

Eladó ház. Egy jó külsejű 
ház, a piacz kö­
zelében, kerttel 
és ivóvizü kút 

ti 1 ellátva, szabadkézből eladó. 
Értekezhetni özv. Madi Józsefué
tulajdonossal, \ II. tized. Katona József 
útcza 74. szám alatt. 1418—3—1

CS es KIR .

EN I utalással az itt 
allo védjegyre

A feltaláló — 
INGER TANAI* ÁLTAL

UDVARI SZÁLLÍTÓ 

® HEIM H> 
/fcsfia

Heim féle folytonégö szabalyoTÓ.szcIlozo kályhák 
T0B6MMreo OOO HAS£^AíATBAM 

Utániatoktól I MEIDINGER-OFEN 
óva ínfűnk H.HEIM ,

Fblyíonéffö k(/nd(///ok 

KÖZPONTI FŰTÉSEK 
MINDEN RENDSZERBEN, 

TÜZELŐ rÜZ£l£SS£L.
E6Y KANDALLÓ TÖBB HELYISÉGET FVCGETLENÜL BEFUTHET. 

bcn7H/rzrsrÁt 
MINDENNEMŰ SZÁRÍTÓ BERENDEZÉSEK. 

NÖVÉNYHÁZ I FŰTÉSEK. 
legyoóé refere/rcz^M. - ^rospefuso/t és ko.'fsegvefes eÁ 

ingyen es bérmen^e. 

BUDAPEST, THONETUDVAR 
Eredetiben kaphatok .r. bécs.osfr-dobling. 
CSAK IS GYÁRUNKBAN BE(!S. I.K0HLMARKT7.
VAGY FIÓKJAINKBAN. *** PRÁGA HYBERNERG. 7.

ÜIKIAIlÚ!!!
Vili, tized. Veréb-útcza 1 |O. szám 
alatt levő külön tidvarú 2 szobás 

—iúri lakás = 
hozzátartozó mellék hely isé<> ekkel 
együtt azonnal kiadó. Értekezhetni 

ugyanott.

Hirdetések = 
a legjutányosabb áron felvétetnek 
lapunk kiadóhivatalában vagy a 
Részvény-nyomda iroda-helyiségé­
ben, Budai-nagy-utca 151. szám 
alatti Juhász-házban. ~
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Legolcsóbb és leghatasosabb trágyázás. 
A Cséry-féle szemétfuvarozási és feldolgozási részvénytársaság által a főváros területén Összegyűjtött 

— " postáit és kom poszt irozott szeméttrágya -----
előnyös vegyi összetétele és dús uitrogén, phosphor és kálítartalmánál fogva úgy a

• gabonafélék mint pedig szőlők trágyázására kiválóan alkalmas. • 
Az eddigi kísérletek eredményei bizonyítják e trágyaszer rendkívüli előnyeit. 
A szeméit rágya beszerzési ára nagy belértéke daczára olcsóbb, mint a ter­
mészetes marhatrágya vagy bármely műtrágya. — Részletes árajánlattal és 

ismertető füzettel szívesen szolgál a kizárólagos eladással megbízott
Magyar Kereskedelmi Részvénytársaság Budapest, V., Vaczí körút 32. 
Úgyszintén képviselőn k: Griinblatt István, Kec - kémét Vásári-kis-ú. 138.

épület- és xxiTjU.a,lza,tos
Az 1901. évi Kecskemét vidéki Iparkiállitáson 

aranyéremmel kitüntetve.

Halasi-nagy-u. 27 Kecskeméten. Halasi-nagy-u. 27.

Ajánlja maiját mindennemű lakatos­
munkák elkészítésére, jutányos árak 
mellett. Elvállalja ajtók es ablakok 
felvasalás át; kályhák, köz­
ponti fütök, üj kütak beren­
dezését vagy régiek javítását; | 
villamos csillárok, vasrácsok 
(folyosó es sirráo) elkészítését a lejjegy- 
sZerűbbtől a legdíszesebb kivitelié. Külö­
nösen aj.mlja saját készítésű ta- ' 
karéktüzhelyeit (sparherd), me- ■ 
Ivekből euész éven át nauy raktárt tart, ' 
5O’0 tüzelőanyag megtakarí­
tás-, gyors főzés- és jó sü­
tésért garantál. Avult taka­
réktűzhelyeket, nem sütés esetén, j 
jótállás mellett kijavít. Az altala I 
készített munkák csinos kiviteléért, tar­
tósságáért es jóságáért biztositéko' nyújt 
j ó h i r n e v n e k örvendő lakatos üzlete.

N hai Domokos Gergely 
tulajdonát képezte I. tized. 96. Szám 
alatti ház es a ..Csödör" ben levő, kö­
rülbelül 43 — 44 hold I. minőségű föld. • 
szépén berendezett 2 holdnyi zöldsé­
ges kerttel, — szabadkézből örökáron 
eladó. — Értekezhetni az örökösökkel.
Halasi naoyútca 16. sz. alatt. 1409—2—2

= Kiadó lakások. ='
A városház melh tti Héjjas-hazban 

egy 2 szobás földszintes lakás, vagy 
bolthelyiség, — továbbá az emeleten 
egy 2 szobás garzon lakás, melyhez 
kívánatra istálló is van. — bérbe kiadó'

Bővebb felvilágosítás nyerhető 
Esretvás ZFéil Kohári útezai 
Csillé n-házban levő lakásán. 1347—?_27

Sárközy Ferencz
=: könyvkötészetében =

(Itczés piacz, Juhász házban) 

egy ügyes fiú tanulóul 
azonnal felvétetik.

w Eladó ház I
Nagykörösi-útczán. 40. sz. sarok- i 
ház több évi törlesztésre is eladó, 
értekezni lehet nevezett házban

Imre János fényképészszel.

12891. sz. 1902.

Temesvári vásár-hirdetés! <
Az idei temesvári Jakobi 

= országos vasár = 
f. évi augusztus hó 14-tól be­
zárólag augusztus hó 18-ig

F-4T fo g m ogtart a l n i.
Augusztus 14. (csütörtök) 5 óra reggel 
----- előtt az állat felhajtása tilos!------

Temesváron, 1902. évi juliushó 25-én. j 
-A- várcsí. j

BANDL REZSŐ, főkapitány. 
Bánáti ló-, szarvasmarha .juh és sertés 
vásár. — Gyümölcs-, mezőgazdasági-, 
1041 kereskedelmi- es iparvásár. 2—2 •

Házeladás.
11. tized. Kiskerl-útcza 215. sz. 

a ház, mely áll 4 szoba. 2 konyha 
s egy speizból, — 2 lóra való is­
tálló, fásitott kert, kőkút az udvar 
bán - családi viszonyok miatt — 
örökáron eladó. — Értekezhetni ; 
Mé záros Károly tulajdonossal 
ugyanott. 1408—2—2

ELADÓ HÁZ!!!
IV. tized. Kasza p-úteza 65. 

szám alatt, kényelmes kis csa- 
ládi-haz. szőlővel beültetett 
kerttel, jutányosán eladó. 
Értekezni lehet ugyanott a tu­
lajdonossal. i406-10-7

UJTALALMÁNYI-SH
Van szerencsém a nagyérdemű 
közönség b. figyelmét felhívni 
az általam feltalált és szabadal­

mat nyert
székké alakítható ágyakra, 
mely célszerűségénél és olesósá 
gánál fogva minden háznál nél­
külözhetetlen. Úgyszintén kapha 
tök nálam akár készen, akár pe­
dig rendelésre háló . ebédlő , szalon- 
és iroda berendezések a legjutanyosabb 
árakon, a legjobb kivitelben: továbbá 
vasbútorok. kepek. tükrök és gyermek­
kocsik. Elvállalok billiárd asztalok 
készítését; szobák tapettázását, akár­
milyen nedves vagy salétromos 
is, jótállás mellett; minden féle kár 
pitcs munkák bevonását és átalakí­
tását a legújabb divat szerint, a 
legjutanyosabb árak mellett. 
— A nagyérdemű közönség be­
cses pártfogását kérve, maradok 

tisztelettel :
1ŰTS0M0GYI GYULA. "^1

kárpitos , diszitő- és tupettázó.
1360 N'iuty-körösi útcz.i 18. szám. 30—25

Legelőkelőbb és legnagyobb bankokkal fennálló összeköttetéseimnél fogva módomban áll 
összegű és legolcsóbb kamatü törlesztéses kölcsönt nagyon

melv félévenként

15 évi törlesztésre 4 75% ra, 40' ,( évi törlesztésre
22 évi törlesztésre 4*—rt/o ra, 50 évi törlesztésre
30 évi törlesztésre 3 75%-ra, 50 évi törlesztésre
32 évi törlesztésre 3’50% ra, 50 évi törlesztésre
88 évi törlesztésre 3’25%-ra, 50 évi törlesztésre
45 évi törlesztésre 2 97%-ra, 65 évi törlesztésre
tend ő fizetségekben nemcsak a kamat,

□ 1 ő 1 e e1 e t rx e rxi 1c ó

a lehető legmagasabb
rövid idő alatt megszerezni és pedig:

tőke törlesztése is benfoglaltaii kde a
_ r e Ír !

És a kölcsönösen megállapított közbenjárás! dijat csakis azon esetben kell a kölcsönvevőnek meg­
fizetni, ha az általam kieszközölt kölcsönt, magára nézve előnyösnek tartja és azt elfo­
gadja. — A k( icsön bármilyen hosszú időre lesz felvéve, azt bármikor vissza lehet fizetni fél évi felmondás mellett. — Ha 
betáblazott kölc öné már van, úuy az újabb olcsóbb kölcsöntől bekebelezési százalékot nem kell fizetni. — Mindenkor szives felvilá- 
o sitást adót- - Tisztelettel : GRÜNBLATT ISTVÁN Kecskeméten, MT" Vásári-kis utcza 138. szám alatt. TM

I won Hm métermázsaco
kecskeméti állomásra

a szállítási 381 
kllllsiwl P.niilb 0 rónán 

CC üt

Pintér
X ua. X ____ _
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Jó és olcsó liszt! 
Nagy mennyiségű buzabevásárlás 
által azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy kitűnő minőségű fe­
hér lisztet, nemkülönben igen jó 
kenyérlisztet feltűnő olcsó árban 
árúsithatok. — Egyszeri próbavétel 
után mindenki meggyőződhet az 
igen előnyös bevásárlásról. Értesí­
tem továbbá an.é. közönséget, hogy 
korpát is nagyon jutányosán van mó­
domban árusítani. — Ismetelarusitok 
rendkívüli árengedményben részesülnek.

1 isztelettel: 1393—20—7

OTT Or£Íl IVIor.
Barátok Bazárépületében, 2-ik számú iizlelhelyís ’gben

Az I. tized, Festö-útczában 
levő 247. számú 8 szoba és 
mellékhelyiségekből álló ház 
szabadkézből eladó.

LADÓ HÁZ! Eladó ház
II. tized, Mária és Lejtő útcza 

sarkán, 313. sz. ház bármiféle üzlet­
nek is alkalmas, kedvező feltételek 
mellett eladó. Értekezhetni a tulajdo­
nossal 111. t. Páva útcza 137 szám a.

aii^^acao/y

1410-10—2

Vízvezeték, csatornázás es 
angol-k I ozette k, úgymint 
fürdőszobák berendez se.

Villamos berendezések, csillárok, 
izzólámpák, tulipánok, ernyők, orvosi­
műszerek. telefon-, tavirda-vezetékek 
és házi csengők készítése. Petróleum lám 
pák villanyegökkel átalakíttatnak. 
Villamo: berendezésekről költség- 
r.—- vetés adatik díjtalanul. =

Pollák Ármin
első kecskeméti vízvezeték, csatornázás 

es elektro technikai vállalata.

vastartalmú tápláló- és erősitő-szer, vért fejleszt és 
erősíti az idegeket, Ízletes és könnyen emészthető. 

Tessék orvostól tudakozódni felőle.
1356-47—5 \

rriin.d.en. g; — óg^-szertárban.
Kecskeméti főraktár: Katona Zsigmond gyógyszerészné

Értesítés.
Van szerencsém a n. é gazda­

közönséggel tudatni, hogy zsak- 
kölcsön-üzletemet egészen új zsákok­
kal újonnan felszereltem s azokat 
valamint rostát jutányos arban köl­
csön adom. ügy szinte tartok el- 
árusitásra mindenfele jo minőségű zsá­
kot. vászon- és vízhatlan ponyvákat. 
Ezek mintái irodámban valamint 
Bleyer László es tarsa (a Gazdakör 
melletti) üzletében megtekinthetők.

Helybeli részvényeket jutányos 
jutalék mellett a d o k é s vés z e k.

Blever Adolf, '"sSBQl
V. tized, Nagy kőrösi útcza 22.

Telefon-szám 22.

Eladó ház!!!u ■ -*
VII. tized. 0-temetö utcza 109. sz. 

ház. mely all 4 szoba. 2 konyha. 2 kamra 
es sziliből, szivattyús kottái, orilakas- 
nak igen alkalmas. Őrök arOll ehdÓ. 

Értekezni lehet \ 11. tized. 110. sz. 
alatt Faragó Józseffel, az örökö­
sök megbízottjával. 1403—10—2

Kiadó úri lakás! TMS
VII. tized, Lovarda-útcza 49 sz. 

alatti újonnan épült házban egy UTÍ 
lakás, mely all 3 szoba, konyha, elés 
tár, pinczc, inosókonyha, táskamia, 
üvegezett folyosó, elkülönített padlás­
ból — villanyberendezéssel - íoho é\i 
november hó elsejére kiadó, 
kezhetni IZÍSÖ IvÉiilálS' lUiar 
donossal ugyanott. 1400 3—‘

ajánlja a legjobb 

tüzmentes. Cliam otte 

anyagból készült 

kályháit, modern és 

stilszerii kivitelben

a legolcsóbb arakon. 

Ezen kályháknak 

kiváló előnyei van 

nak. u. m.: tüzelő 

anyagban nagy 

megtakaritas, kelle­

mes es tartós 

meleget fejlesztenek, 

rendkívüli tartós-

Továbbá van szerencsénk a n. é. közönség b. tudo­
mására hozni, hogy nálunk csepleshez és szobafüteshez 

I. rendű porosz-szén es budapesti pír-szín 
előnyös arban kapható s a nyári hónapokban szállításra 
előjegyezhető.

1312—30—S

Sággal bírnak, el 

nem repednek és 

vegre igen csinos 

szobadísz. A kályhák 

minden színben és

van berendezve.

nagyságban megte­

kinthetők s kaphatok 

kecskémét és vidéki 
képviselőnknél

llaas és llmiiaii
-fakereskedö czégnél,

hol dúsraktárunk

Kiváló tisztelettel:

Haas és Bennan
la kerés k edő ezég.

á w.imiki agyag-káiaiia-ííyár
Pártoljuk a hazai ipart?

E

Pártoljuk a hazai ipart! >

Pá
rt
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k 
a h
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ai

 ip
ar

t! Pártoljuk
 a hazai ipart!
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A Nagyszebeni Földhitelintézet törlesztéses kölcsönöket engedélyez 
rendkívül előnyös feltételek mellett FÖLDBIRTOKOKRA és na­
gyobb vidéki városokban — megelőző helyszíni szemle után — BÉR­
HÁZAKRA IS. A tőke a kamatfizetéssel együtt félévi részletekben tör­
lesztetik 30%.38 vagy 40%, év alatt. A kölcsönök készpénzben 
fizettetnek ki a záloglevelek teljes névértékében. Kölcsön- 
ajánlatokat elfogad és minden felvilágosítással készségesen szolgál: 
STEINER MÁRKUS Kecskeméten. Halasi-nagy-útcza 22. (saját ház.)

I

rr

kor. 
kor.

50 kilogramm).
429
231

l«/2 L. 2 L.
18, 23 kr

1 L.
14. 

adóval együtt.
Kecskeméti főraktár:

Gyenes S. és Fiai
zégrxiél. 1391—30- 7

KIhő Kecskeméti Hírlapkiadó és Nyomd’-K»*szvényiarsaHny bundájából 1902

• • • • Kristály • • • • 
Szt- Lukácsfürdői
• • hegyiforrás ásványvíz • •

1 2 L.
9,

Ügyes képviselő
jutalék mellett kerestetik Kecs­
kemét és környékére. Rövid- és 
divatárú nyílt őzletek tulaj­
donosai előnyben részesülnek.

Német nyelvű ajánla­
tok ..Kunstfarberei und che- 
mische Waschanstalt von Sig 
mund Fluss Briinir küldendők.

1420-3—1

A Gazdakczönséy figyelmébe!
A kőbányai szárított sertéstrágyával vidékünkön elért rendkívül kedvező 

trágyázási eredmények altul indíttatva, a budupest kőbányai trágyaszáritó gyár 
kizárólagos képviseletét Kecskemét és vidékéie elvállaltam, mely képviselet 
vidékünk trágyaszükségletének gyors és előnyös ellátására lesz hivatva.

Midőn erről a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesítem, van szeren 
csém egyszersmind felkérni, hogy az alanti árjegyzéket h. figyelmére méltatni 
és trágyaszükségletének fedezést* végett bizalommal hozzám fordulni méltóz- 
tassék, remélem, miután vidékünkön immár általánosan elismert és kitűnőnek 
bizonyult gyártmányból tetszés szerinti, akár legkisebb mennyiségben is min­
denkor legjutányosabb árfeltételek mellett szolgálhatok, ezen kedvező beszer­
zési alkalmat minél sűrűbben igénybe venni méltóztassék.

Azon kellemes reményben, hogy a n. é. közönség minél gyakrabban fog 
b. rendehnénveivel megtisztelni, maradtam . . ... , A ,kiváló tisztelettel :

Adler Imre.
A kőbányai kizárólag daran hizlalt
sertések trágyája 100” C. hőmérséken
szárit tat van teljesen gyom és vízmentes! holott 100 kiló legjobb minőségű istálló-trágyában 

is 83 85 kiló a víztartalom, továbbá részint a
takarmány és alom, részint a darálatlan abrak útján 
rengeteg sok csiraképes gyommag kerül az istálló­
trágyával a földbe

_A_ r j e g y z é k
-« Kecskeméti aromásra szállítva, zsákkal együtt (egy zsák 

Teljes waggonrakomány (2U0 zsák = 100 mm.) — —
Fél waguonrakomány (KM) zsák = 50 mm.) — - —
Kisebb mennyiségekben több megrendelő állal, l waggonra 

gyűjtve, metermazsánkent 4
Az üres zsákokat jó állapotban 100 darabonkint 12 koronáért beváltom

kor. 70 fii.

Áiller Iliire vas ti eres keit őse, Kecskeméten.

Gyermekeknél és 
felnőtteknél a hasmenést j 
gyorsan és biztosan 1 
megszünteti a Z’tu 

Straka-féle 
tannin-csokoládé. /—"w 
Egy drb. 40 hll. Anfáf

Kupható lmj|lÍ^ 
minden gyogj szertárban


